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ства между заинтересованными странами развитие 
также может содействовать укреплению осознан-
ной, а не вынужденной миграции. Бельгия продол-
жит вносить свой вклад в развитие этой инициати-
вы в сотрудничестве с Филиппинами, где в 
2008 году пройдет второй Глобальный форум. 

 Права человека — это один из столпов нашей 
коллективной безопасности. Необходимо обеспе-
чить безусловное соблюдение этих прав. Именно 
поэтому в 2005 году мы особо подчеркнули необхо-
димость глубинного реформирования бывшей Ко-
миссии по правам человека. Вынужден с сожалени-
ем констатировать, что новый Совет по правам че-
ловека на данном этапе не оправдывает наших ожи-
даний. Институциональное соглашение, к которому 
пришли члены Совета по правам человека в Женеве 
в июне этого года, стало плодом очень тяжелых ус-
тупок. Таким образом, ставится под угрозу способ-
ность Совета оперативно реагировать на нарушения 
прав человека. 

 Мы вновь возвращаемся к многостороннему 
подходу. Однако это всего лишь метод работы, а не 
самоцель, и он вызывает разочарование, если не 
приносит результатов. Поэтому нам необходим ме-
ханизм, который позволит вдохнуть новую жизнь в 
принцип многосторонности и поможет адаптиро-
вать Организацию Объединенных Наций к совре-
менным условиям. Достижение наших общих целей 
зависит от создания современной, хорошо адапти-
рованной, оснащенной и эффективно управляемой 
организации. В связи с этим нам необходимо зало-
жить прочные основы для создания ответственного 
и профессионального Секретариата. 

 Проблема слаженности в системе Организации 
Объединенных Наций также неотделима от этого 
вопроса. В целях обеспечения слаженности усилий 
Организации Объединенных Наций в области раз-
вития на местах целью текущей реформы должно 
прежде всего стать повышение эффективности ра-
боты Организации на благо развивающихся стран. 

 После многолетних прений вызывает разоча-
рование тот факт, что мы не смогли добиться про-
гресса в проведении столь насущной реформы Со-
вета Безопасности. Вне всякого сомнения, нам не-
обходим совершенно иной подход к решению этой 
задачи, который позволит нам перенести работу 
технической группы из Нью-Йорка, где она полно-
стью застопорилась, и более активно привлекать к 

ней столицы и политические круги. В связи с этим я 
предлагаю учредить должность специального по-
сланника высокого уровня по вопросу о реформи-
ровании Совета Безопасности, который возглавит 
эти консультации и представит нам предложение. 

 Я лично отдаю предпочтение такому решению, 
при котором на первоначальном этапе будут введе-
ны места новых полупостоянных членов Совета, 
без изменения нынешнего соотношения между чис-
лом постоянных и непостоянных членов Совета. А 
на более позднем этапе постоянные члены Совета 
откажутся от права вето. 

 Организация Объединенных Наций должна 
стоять на службе интересов сообщества государств-
членов, а также населения представляемых ими 
стран. Организация Объединенных Наций сможет 
добиться успеха только в том случае, если все эти 
государства смогут подняться выше своих личных 
интересов. Каждый из нас в рамках лежащей на нас 
коллективной ответственности должен продемонст-
рировать дальновидность, необходимую для того, 
чтобы поставить эту Организацию на службу все-
общего блага. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
Секретарю по отношениям с государствами Святого 
Престола Его Превосходительству архиепископу 
Доминику Мамберти. 

 Архиепископ Мамберти (Святой Престол) 
(говорит по-английски): Святой Престол хотел бы 
воспользоваться этой возможностью и поздравить 
Председателя с его избранием, а также заверить его 
в готовности к совместной работе. Также приветст-
вую Генерального секретаря Его Превосходительст-
во г-на Пан Ги Муна и желаю ему успеха в работе в 
ходе его первой полной сессии Генеральной Ас-
самблеи. 

 Менее года назад Генеральная Ассамблея ут-
вердила проект ремонта здания Центральных учре-
ждений Организации Объединенных Наций. Прове-
дение ремонта, возможно, служит должным напо-
минанием государствам о необходимости постоянно 
стремиться к обновлению в деле реализации высо-
ких целей, вдохновивших на создание Организации 
Объединенных Наций.  

 Организация Объединенных Наций была уч-
реждена шестьдесят два года назад, с тем чтобы из-
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бавить грядущие поколения от бедствий войны, ут-
вердить веру в основные права человека, в достоин-
ство и ценность человеческой личности, обеспечить 
уважение к международному праву и содействовать 
социальному прогрессу в условиях всеобщей сво-
боды. Сегодня мы вновь подтверждаем значимость 
этих ценностей и готовность сказать решительное 
«нет» войне и не менее решительное «да» челове-
ческому достоинству. 

 В Преамбуле к Уставу Организации Объеди-
ненных Наций, там, где речь идет об основных пра-
вах и достоинстве человека, использовано слово 
«вера», которое связано с понятием диалога и со-
трудничества между народами. Таким образом, под-
тверждается существование такого явления как все-
общая и трансцендентальная истина о человеке и 
его врожденном чувстве достоинства, которое не 
только превыше любой политической деятельности, 
но и определяет ее, и никакая идеология власти не 
способна его истребить.  

 Подобное врожденное чувство достоинства 
также служит справедливым мерилом националь-
ных интересов, которые не могут рассматриваться в 
качестве абсолюта; их защита не допускает ущем-
ления законных интересов других государств, но 
при этом подразумевает наличие обязательства со-
действовать благополучию всех людей. Таким обра-
зом, уважение человеческого достоинства заклады-
вает самую прочную этическую основу для обеспе-
чения мира и строительства международных отно-
шений, отвечающих реальным нуждам и чаяниям 
всех народов Земли. Игнорирование или частичное 
и избирательное признание этого принципа приво-
дит к возникновению конфликтов, деградации ок-
ружающей среды и социально-экономической не-
справедливости. 

 Террористические нападения, которыми было 
отмечено начало XXI столетия, послужили поводом 
для пессимистического видения природы человече-
ства, основанного на идее мнимого столкновения 
цивилизаций. В результате время от времени начали 
проводиться кампании по пропаганде экстремаль-
ных форм национализма, применение силы стало 
находить все более широкое оправдание, а принци-
пы, касающиеся главным образом обеспечения че-
ловеческого достоинства и, в частности, всеобщего 
права на жизнь и свободу религии, стали обретать 
все более условный характер. 

 Словосочетание «культура и религия» сейчас 
все чаще и чаще слышится в этом зале. Святой 
Престол приветствует инициативу по проведению 
Диалога высокого уровня по поощрению межрели-
гиозного и межкультурного взаимопонимания и со-
трудничества на благо мира, который состоится под 
руководством Председателя Генеральной Ассамб-
леи здесь в этом зале, 5 октября. Диалог между на-
родами различных культур и религий — это отнюдь 
не альтернатива, а непременное условие достиже-
ния мира и возрождения международной жизни. 

 Святой Престол надеется, что возросший ин-
терес к этой теме со стороны нерелигиозных учре-
ждений и институтов будет содействовать обеспе-
чению более строгого соблюдения принципа свобо-
ды религии во всем мире. Сегодня право на свободу 
религии продолжает игнорироваться, а в ряде рай-
онов мира — даже нарушаться. Такие нарушения 
стали служить поводом для различного рода дис-
криминации. Если религиозные лидеры и верующие 
хотят, чтобы государства и общества их уважали и 
признали тот факт, что религии являются истинным 
инструментом мира, они сами должны уважать сво-
боду религии, они сами должны продемонстриро-
вать приверженность делу укрепления мира и не-
применения насилия, они сами должны доказать, 
что религия не используется и не должна использо-
ваться в качестве предлога для разжигания кон-
фликтов, и они должны недвусмысленно заявить, 
что пропаганда насилия и подстрекательство к воо-
руженным действиям под знаменем религии явля-
ется вопиющим противоречием. 

 На этом переломном для человечества этапе 
использование силы более не является жизнеспо-
собным решением. Необходимо оказать содействие 
Конференции по разоружению в нахождении выхо-
да из тупика, в котором она пребывает уже более 
десяти лет, уменьшить давление, которому в по-
следнее время все в большей степени подвергается 
Договор о нераспространении ядерного оружия, и 
придать новый импульс усилиям, направленным на 
обеспечение признания важности Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний. Пя-
тидесятая годовщина вступления в силу Устава 
Международного агентства по атомной энергии, ко-
торая будет отмечаться в этом году, дает нам пре-
красную возможность для подтверждению нашей 
приверженности построению мирного будущего 
посредством обеспечения нераспространения ядер-
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ного оружия, сокращения и окончательной ликви-
дации существующих арсеналов ядерного оружия и 
недискриминационного, мирного и безопасного ис-
пользования ядерных технологий. 

 Кроме того, эта Организация должна принять 
дальнейшие меры в целях обеспечения контроля 
над вооружениями в области обычных вооружений, 
включая стрелковое оружие и легкие вооружения. 
Святой Престол присоединяется ко всем призывам, 
подчеркивающим важность принятия общего под-
хода, нацеленного на борьбу не только с незаконной 
торговлей такими видами оружия, но и с другими 
связанными с ней видами деятельности, такими как 
терроризм, организованная преступность и торгов-
ля наркотиками и драгоценным сырьем. 

 Кассетные боеприпасы — это еще одна важная 
область, в отношении которой, по мнению Святого 
Престола, международное сообщество обязано при-
нять серьезные и эффективные меры. Скорейшее 
решение этой проблемы является нашим мораль-
ным долгом ввиду огромных человеческих жертв, к 
которым приводит применение кассетных боепри-
пасов, и в свете того, что наибольшее число жертв 
приходится на долю гражданских лиц, в частности 
детей. 

 Организация неоднократно выражала готов-
ность обеспечить предоставление больших объемов 
ресурсов на цели предотвращения конфликтов, в 
частности, на цели посредничества. В этой связи 
Святой Престол с особым вниманием следит за 
усилиями Департамента по политическим вопро-
сам, направленными на создание постоянной груп-
пы опытных посредников в рамках осуществления 
поставленной Генеральным секретарем задачи бо-
лее эффективного использования его добрых услуг 
в интересах предотвращения конфликтов. Хотя рост 
числа операций в пользу мира может служить сви-
детельством провала усилий, направленных на пре-
дотвращение перерастания кризисных ситуаций в 
полномасштабные вооруженные конфликты, он од-
новременно может служить доказательством веры 
международного сообщества в эффективность ме-
ханизмов Организации Объединенных Наций и в их 
сотрудничество с региональными учреждениями. В 
этой связи мы с нетерпением ждем того дня, когда в 
Дарфуре, наконец, будут развернуты полномас-
штабные усилия по поддержанию мира. 

 Я хотел бы напомнить о вкладе Организации 
Объединенных Наций в достижение справедливого 
и окончательного урегулирования конфликтов, ко-
торые в течение слишком долгого времени приводят 
к кровопролитию на Ближнем Востоке. Необходи-
мо, чтобы все государства-члены вновь заявили о 
своей приверженности обеспечению мира и восста-
новления в многострадальном Ираке, восстановле-
ния, которое должно носить в большей степени ду-
ховный, чем политический и экономический харак-
тер. Необходимо подтвердить приверженность по-
искам урегулирования конфликта между израильтя-
нами и палестинцами посредством диалога, в рам-
ках которого будут учитываться законные чаяния 
каждой из сторон.  

 Необходимо подтвердить приверженность 
обеспечению того, чтобы Ливан оставался свобод-
ной и независимой страной, демократическим, мно-
гокультурным и многоконфессиональным общест-
вом, гарантирующим равноправие и уважение прав 
всех людей, а также существующих в обществе 
традиций, таких как традиция общего дома, откры-
того для других. Такое подтверждение привержен-
ности приобретает особую актуальность на нынеш-
нем решающем этапе, накануне выборов нового 
главы государства. 

 Наконец, не могу не остановиться на событиях 
в Мьянме, к которым в эти дни приковано внимание 
Генеральной Ассамблеи и всего международного 
сообщества. Я хотел бы повторить призыв, с кото-
рым обратился вчера Папа Римский Бенедикт XVI, 
а именно, призвать к скорейшему урегулированию 
этого кризиса посредством диалога, проявления 
доброй воли и духа гуманности в интересах обес-
печения благополучия страны и построения лучше-
го будущего для всех ее жителей. 

 Создавая два года назад Комиссию по миро-
строительству, мы исходили из понимания, что пре-
кращение вооруженных конфликтов не является 
достаточным, необходимо также оказывать содейст-
вие восстановлению жизни отдельного человека, 
социальной и организационной основы общества. 
Сегодня наиболее важная задача международного 
сообщества состоит в предоставлении Комиссии по 
миростроительству мандата и средств, которые по-
зволят ей доказать на местах, что она в состоянии 
обеспечить успешное руководство и поддержку 
сложного этапа перехода от вооруженных действий 
и страданий к обеспечению мира и развития. 
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 Многие из проблем, которые сегодня пытают-
ся объяснить почти исключительно культурными и 
религиозными различиями, порождаются экономи-
ческой и социальной несправедливостью. Избавле-
ние от нужды, болезней, голода и невежества явля-
ется необходимым условием для осуществления 
мирного диалога между цивилизациями. Сорок лет 
назад в своей энциклике “Populorum Progressio” 
Папа Римский Павел VI заявил, что развитие явля-
ется новым синонимом мира. Святой Престол вы-
ражает озабоченность в связи с неспособностью 
богатых стран создать для бедных стран, особенно 
стран Африки, финансовые и торговые условия, 
способствующие обеспечению их устойчивого раз-
вития. 

 Я приветствую мероприятие высокого уровня 
по изменению климата, состоявшееся здесь 24 сен-
тября. Святой Престол хотел бы еще раз подчерк-
нуть, что на каждом из нас лежит важнейший мо-
ральный долг по защите окружающей среды — на-
шего самого дорогого общего достояния. 

 Мы приближаемся к шестидесятой годовщине 
принятия Всеобщей декларации прав человека, од-
нако многие никогда не слышали о ней и не имели 
возможности воспользоваться благами заложенных 
в ней принципов. Эти права не основаны просто на 
воле людей, государственной реальности или вла-
сти общества, они скорее основаны на объективных 
потребностях человеческой природы.  

 Важнейшим направлением нашей деятельно-
сти в этой связи является обеспечение уважения 
права на жизнь во всем мире. Это основополагаю-
щее право должно защищаться от зачатия человека 
до его естественной смерти. Поэтому мы должны 
стремиться к тому, чтобы победить и искоренить 
культуру смерти, за которую выступают некоторые 
социальные и правовые структуры, пытающиеся 
сделать пресечение жизни приемлемым под маской 
оказания медицинской или социальной помощи. В 
этом смысле отмена смертной казни также должна 
рассматриваться в качестве проявления полного 
уважения к праву на жизнь. 

 Законное стремление к равенству между муж-
чинами и женщинами дало позитивные результаты. 
Несмотря на это во многих местах при реализации 
основных прав человека неравенство, к сожалению, 
по-прежнему упорно сохраняется. Это приводит к 
разрушению социальной структуры и к тому, что 

женщина начинает рассматриваться в качестве 
предмета и эксплуатироваться. Защищая равенство, 
необходимо также осознавать, что оно напрямую 
связано с признанием того факта, что мужчина и 
женщина различны, в то же время дополняя друг 
друга, и что равенство не ставит под угрозу этот 
факт и тем более не противоречит ему. 

 Святой Престол с нетерпением ждет проведе-
ния памятной встречи на высоком уровне, посвя-
щенной выполнению решений специальной сессии 
по положению детей, намеченной на 11 и 12 дека-
бря 2007 года. На ней представится благоприятная 
возможность еще раз обратить особое внимание на 
наши обязательства в отношении детей и удвоить 
наши усилия для содействия соблюдению их прав, 
прекращения против них насилия и поддержания 
института семьи.  

 Вера в человеческое достоинство требует того, 
чтобы миграция рассматривалась в свете проблемы 
прав человека, семьи и детей. Несмотря на боль-
шую важность борьбы с торговлей людьми и закон-
ность сдерживания незаконной миграции, никто не 
может оправдать меры, в результате которых чело-
веческая жизнь подвергается риску или серьезно 
нарушаются человеческое достоинство и права че-
ловека. Святой Престол приветствует импульс, по-
рожденный первой встречей глобального форума по 
миграции и развитию в Брюсселе в июле этого года, 
и с нетерпением ждет достижения дальнейшего 
прогресса в этом направлении. 

 Мы должны продолжить обеспечение эффек-
тивного сочетания и взаимного укрепления мира, 
безопасности, развития и прав человека с целью 
показать международному сообществу, что обнов-
ление в Организации Объединенных Наций касает-
ся обновления не только внешнего вида ее штаб-
квартиры, но и ее идеалов и целей. Этим обновле-
нием, которое касается самих основ Организации, 
могут по праву гордиться все государства мира.  
 

Программа работы 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем продолжить, я 
хотел бы привлечь внимание Генеральной Ассамб-
леи к документу A/INF/62/4, в котором содержатся 
программа работы Ассамблеи и расписание пленар-
ных заседаний на период с октября по декабрь 
2007 года и который был всем роздан сегодня. Я хо-
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тел бы информировать делегатов о том, что список 
ораторов для выступлений по пунктам повестки 
дня, перечисленным в документе A/INF/62/4, от-
крыт. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 35 м. 




